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Hesanepeunoro € iHpOpPMaTHBHICTh HACHYEHICTD PEYEHb 13 BCTABHUMH Ta BCTABICHHMH CIIOBAMHU, KOHCTPYKLISIMH, OCHOBHE MPH-
3HAYEHHSI SIKUX — BHOCUTH JIOJIATKOBI MOBiIOMJICHH, TOOIUHI 3ayBa)kKEHHsI, YTOYHEHHSI, OSICHEHHS. BOHHU € crioco00oM KOMIIaKTHOTO
BBCJ/ICHHSI B OCHOBHE PEUCHHS JIOAATKOBOI iH(OpMAIIIT 1 JONOMAararTh YATa4eB] aJICKBATHO CIIPHAMATH HAYKOBI BiJOMOCTI. 3aBISIKH
1M MOBEIb MOJKE IOLLIFHO KOPEryBaTh 3MiCT BUCIIOBIIECHHS, 301IBLIYIOUH Horo iHpopMaTuBHIcTh. Hanpukiazn: «/fo moeo o 3a nase-
HOCIMI CRONYYHUKIS, WO BKA3VIOMb HA NEGHUL MUN CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHUX 8IOHOUEHD, JIEKCUYHE HANOSHEHHS YACUH CKAAOHO20
pedents npakmuuHo He bepymuv 00 yeazu; y pazi GUKOPUCMANHS ACCMAHMUYHUX (QYHKUIOHANBHUX) CROTYUHUX 3AC0018 OCHOBHE
Hagaumasicenus neperocumuvcs Ha cemanmuxy wacmuny (Cunrakcuc Llynexyk, 216), «Curveecmp Kocoe mas na memi ycragumu
noosueu i wyoeca nevepcbKux césmux i 05 Ybo2o ubupas 3 pykonuciozo Ilamepuxa, 0agHb0pyCbKUX JIMONUCI | OKpeMUX iIHO3eMHUX
Oorcepen (meopu Cmpuiikoscvkozo, Benvcvkozo, Mexoscvkozo, Baponis, /Inyzoua) 6ioomocmi npo KOMHCHO20 NeUepcbKo2o npeno-
0obHoz0 30kpemay (J1YJ1 Capuenxo, 34). Tak sk, HaB4aNbHA JIiTepaTypa NpH3HAYCHA UIS OMUCY HAYKOBOI iH(pOpMALii, TO 3a Taka
CTPYKTypa sIKpa3 i BUKOHYE 10 QyHKIIf0. A, BllacHe, HaBYAJIbHY, BAKOHYIOTb BCTABHI CJIOBA, sIKi BUPAXKAIOTh CTAaBJICHHS aBTOpA JI0
TIOBiTOMJIEHHS 1 710 unTada, 30kpema. Hanpuxnan: «Quesuono, cypaoni ma inwii c10860CnONYYeHHs, Wo 8UPAlCalomy YCKIAOHeHI 8i0-
HOWEHHS, TDYHMYIOMbCA HA CXeMax NiOPAOHUX 36 A3Ki6, enacmueux npocmomy pedertio...» (CYJIM Ilmrom, 316).

I opMaTHBHICTB, Y HABYAIEHOMY (iJIONIOTTYHOMY JIMCKYypCi, HAHOLIBII CHHTAKCHYHO HaOJIMKEHa JI0 HayKOBOTO JUCKypcy. Lle
TIOB’S[3aHO 3 THM, III0 HaBYAJIBHA JIITepaTypa JJIsl BUINX HABYAJIBHUX 3aKIa/iB — [[€ «CIIPOIIEHHI» onuc HayKoBoi. OTxke, IIUIKOM
BUIIPABIaHUM € QYHKIIOHYyBaHHs 0araTOKOMIOHEHTHHUX CKJIAAHUX peUYCHHs. baraTokOMIIOHEHTHI CTPYKTYPH, YACTHHH SIKUX MO€]I-
HYIOTBCSI PI3HUMH THIIAMH 3B’ 513Ky, MOXKYTh SIBJISITH COOOIO HE OJIHE CKJIa[HE PEUCHHS, @ IOEJHAHHS PEUeHb, KOXKHE 3 SIKMX BUKOHYE
KOMYHIKaTUBHY (DYHKIIIIO, HAIPUKIA: «IMEHHUKU, SAKI MEOPAMbCs CNOCOOOM CNLOBOCKIAOAHHA (HOKCMANO3Umu), 8i0Opi3HAIOMb-
€A 6i0 KOMNO3UMi6 MuM, Wo iX cl080MEOPUOI0 DA30I0 € CLOBOCHONYYeHHA npukiaokosoeo muny» (I'pamaruka [Tmrom, 42). Taki
MIPUKJIAU CKIIaJHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKLIH, € JIOCUTH PO3JIOTMMH BUCIIOBICHHSIMH, ajle Taka HaJMipHa JeTai3amis 3MicTy
YTPYIHIOE CIIPUIMaHHS OCHOBHOI HayKOBOT iH()OpMAITiT TEKCTY.

IHpOpMaTHBHICTS HABUANIBHOTO TEKCTY MOCUITIOETHCS 3aBASKU T0Ka30BOCTI, 10 YacTO 3yCTpidaeThes y TekeTi. HaBith rimore-
TUYHI BUCIIOBJICHHS (Ti, [0 MICTSTBH TilOTe3y, NPUITYLIEHHS) CYIPOBOKYIOTHCS MOSICHEHHSIMU Ta apryMEHTaMH, a caMy TilnoTesy
(OPMYITIOIOTH 3 BUKOPHCTAHHSAM CIIiB 1 CIIOBOCIIONYUYESHb HA ITO3HAYEHHS BHCOKOTO CTYIeHs JocToBipHOCTI. Hampukman: «Que-
GUOHUIL, X0U 8IH 36UYALIHO U 3ATULAEMBCA NO3A Y6A2010, 38 A30K oHemuKuy 3 1eKcuxoio 6 38yunii mosi» (Poneruxa Toupka, 9),
«Mostcna 206opumu, wo mopghema ckradacmocs 3 MOpPie, a mopghu € komnonenmamu moppemuy (Mopdemika lopruauy, 10).

Otxe, BUCBITICHHS HayKOBOi iH(GOpMAIIil y HaBYaNbHIN JiTepaTypi JUIs BUIIOI IIKOJIH ONepy€e HayKOBO-HABYATILHUM ITiICTH-
JIeM, 110 XapaKTepU3yeThCsl HAsBHICTIO MPOCTHUX YCKIAAHEHHX PEYCHb Ta CKJIAJHMX 0AaraTOKOMIIOHEHTHHX 3 BiIOKPEMJICHHMHU
YJICHAM{ PEYEHHS Ta BCTABHUMU CIIOBaMH, KOHCTPYKIIISIMH.
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ONOBITHUAM JUCKYPC: CTPYKTYPHA OPTAHI3AIIISA TA BA3OBI ®OPMHU

Cmammio npucesueHo UCSIMACHHIO MeOPEMUUHUX 3ACA0 OOCHIONCEHHS (DYHKYIOHYBAHHS KOHCMPYKYIL enicmemiunHol
MOOANLHOCMI 6 OUCKYPCHIll 30Hi Hapamopa ma 6 OUCKYPCHIll 30Hi nepconaica. Po3ensinymo nousimms « OUCKypc» ma npo-
AHANI308AHO POPMU 0NOGIOHO20 OUCKYPCY, AKULL € KOHCIMPYKIMOM XYO0ACHLO20 OUCKYPCY.

Kntwouosi cnosa: ouckypc, onogionuii OUCKypc, Hapamop, nepcoHaxic.

IHIOBECTBOBATE/IbHbBIH JJHCKYPC: CTPYKTYPHAS OPTAHHU3AIUA H FA3OBBIE ®OPMbI

Cmambsi noceswyena u3yueHuio meopemuecKux 0CHOBAHUN UCCIe008ANUS (DY HKYUOHUPOBANHUSL KOHCIMPYKYULL SNUCHIEeMU-
4eCcKol MOOAIbHOCU 8 OUCKYPCHOU 30He HAPPAmopa u 8 OUCKYPCHOU 30He nepconadica. Paccmompeno nonsmue «ouckype» u
NPOAHATUZUPOBANO POPMbL NOBECMBOBAMENLHO2O OUCKYPCA KAK COCMABNAIOUEN XYO0ICECMBEHHO20 OUCKYPCA.

Kniouesnle cnosa: ouckypc, nogecmaogamensubvlii OUCKYPC, HAPPAMOP, NEPCOHAIC.
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NARRATIVE DISCOURSE: STRUCTURAL ORGANISATION AND BASIC FORMS

The article is devoted to elucidation of the theoretical principles in the research of functional constructions of epistemic
modality in the discourse area of narrator and character.

In the article the main approaches to the definition of discourse and narrative forms of discourse are considered, which is
the construct of fictional discourse. The forms of narrative discourse and personal discourse are characterized.

In fiction the author-narrator and the character, as subjective centers of the fictional world, are the mediators of commu-
nication between the author and the reader. The narrator and the character form the discourse zones of text communication
— the narrator’s discourse zone and character’s discourse zone. The speech of narrator can be performed from the third or
first-person of narrative speech in fiction. The narrative character of communication in fiction provides such forms of repre-
sentation as description and reasoning.

The speech of character is realized with the help of three forms — direct, indirect and quasi-direct speech. The direct
speech is a representation of authentic, actually expressed speech of character. The indirect speech retells or mediates the
character’s speech. The syntactic structure of indirect speech is embodied in the form of a complex sentence, where the intro-
ductory sentence is a representing component. The quasi-direct speech has two manifestations — internal and external speech,
i.e. the external quasi-direct speech is hidden, quoted speech, and the internal quasi-direct speech is internal reflections, a
stream of consciousness, a thought in mind. The narrator’s discourse zone and the character’s discourse zone are divided by
the context. The objective method for identifying the range of modal structures functions in the narrator’s discourse zone and
the character’s discourse zone is an analysis of text fragments that represent narrator or character’s speech.

Keywords: discourse, narrative discourse, narrator, character.

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI Ha 3MiHY CHCTEMHO-CTPYKTYpPHiH, CTATHYHIN MapaaurMi Ipuiiia JMHaMidyHa, aHTPOTIOLEHTPHY-
Ha, QyHKIilHa napaaurma, i 1e Ipu3BeIo 10 MOsBH HOBHX 00JacTeil aHati3y i, BIANOBIAHO, HOBUX MOHSTH Ta TepMiHiB. OHi€r0 3
TaKMX HOBHX pealtiii MOBH € cepa JOCIiIKEHHS TUCKYPCY.

[lommpeHoo TEHICHLIEI0 Cy4YaCHUX JIHIBICTUYHHUX CTYHAill CTajJ0 BHBYEHHS OIOBITHOTO AMCKYPCY XYHOXHBOTO TEKCTY.
AKTHBHO JOCIIJUKY€ThCs crienudika Horo (yHKIIOHYBaHHS B XYJOXKHIH Ipo3i, 3aco0u 00’€KTHBaLll, a TaKoXK HOro CKiamoBi
(I. A. bexra, JI. I. benexosa, B. b. Bypoemno, B. I. Kapacuk, K. f. Kycsko, XK. XKenerr, 1. B. Cmymunceka, 1. udpin, B. [Mvix).

AKTyallbHUM TaKOX € 3BePHEHHS 110 BUBUCHHS JIIHIBONPArMaTH4YHUX (QYHKII MOJAIBHUX KOHCTPYKILIH, sIKi (JOPMYIOTh OLIIH-
HO-MOJIaJIbHUH TIJIaH OTIOBIJHOTO MOBJICHHS B XynoxHboMY TekcTi (D. C. Baueruy, I. A. Bexra, B. b. Byp6eno, A. H. Mopoxos-
cekuit, T. B. PanzieBchka, O. O. CeniBanoBa, . C. llleByenko). [IpoTe HenocTaTHEO BUBUCHNM € (DYHKIIIOHYBaHHS 3ac00iB eIicTe-
MIYHOI MOJQJIBHOCTI B IMCKYPCHUX 30HAX HApaTOpa Ta MepPCOHaXa B CTPYKTYPi HIMEIIbKOMOBHOTO XYZA0XKHBOTO TEKCTY.

MeTo10 CTATTI € OITIC CHCTEMHO-CTPYKTYPHOT OpraHi3anii ONOBIHOTO JICKYPCY XyT0KHBOTO TEKCTY Ta XapaKTepHUCTHUKa HOTo
0a30BUX GopM.

st peanizaitii TOCTaBIeHOT METH 3’5ICYEMO CIIOYATKY CYTh TEPMIHY «IHCKYPC).

Cutijy 3a3HaYMTH, [0 HA CHOTOJHINIHIM JEHb HE iICHYE €IMHOTO PO3YMIHHS IOHSTTS «IUCKYpPC», OCKIIBKH BOHO BHSBHIOCH
3aTpeOyBaHNM B MEXax 0araTb0X HAYKOBUX JWCIHILTIH, SK-OT: JIIHTBICTHKA, aHTPOIIOJIOTIs, JIITepaTypo3HaBCTBO, (inocodis, mcu-
XOJIIHIBICTHKA, KOTHITHBHA IICKHXOJIOTisl TOLIO.

V NHTBICTHIII TPAJUIIIHO CHIBBIIHOCATh TUCKYPC 3 TAKHMH TOHSTTSIMH, SIK BUCJIOBITIOBAHHSI, MOBJICHHS, MOBJICHHEBA JTisLTh-
HICTb, TEKCT, KOMYHIKaTHBHA CUTYyallisi, TOOTO B OCHOBI TPaKTYBaHHS JICKATh BIJHOLICHHS «IHCKYPC <> MOBJICHHS», «IUCKYPC <>
texet» (E. Bensenicr, P. bapr, FO. Kpicresa, O. C. Iccepce, B. 1. Kapacuk, O. C. KybpsikoBa).

VY pamkax QyHKIIHHO-KOMYHIKaTHBHOTO ITiIXO/Y AUCKYPC PO3IIISIAETHCS SIK BaXKJINBA (JOpMa ITOBCSIKIACHHOT IIPAKTHKH JIFOH-
HU 1 BUBHAYA€ETHCA K CKJIQJHE KOMYHIKaTHBHE SIBHIIE, SIKE OKPIM TEKCTY, MICTUTh €KCTPAJIHIBICTUYHI ()aKTOpH (3HAHHS TPO CBIT,
JYMKH, YCTAHOBKH, LTI afpecaHTa), HeOOXiqHi sl PO3YMIHHS TEKCTY.

H. JI. ApyTroHoBa 3anponoHyBajia HacTynHy aedinimiro: «/uckypc (Bix ¢p. discourse — MOBICHHS) — 3B’SI3HUI TEKCT y HOTO
CYKYMHOCTI 3 €KCTPaIiHrBaJbHUMH — IParMaTHYHUMH, COLIOKYJIBTYPHUMH, TICUXOJNIHIBICTHYHUMH Ta 1HIIMMH YHHHUKAMH; MOB-
JICHHSI, 110 PO3Tafa€ThCs K LIIECIPSIMOBaHa COLiaibHa [isl, IK KOMIIOHEHT, sIKUii Oepe yuacTh y B3a€MOBIIHOCHHAX JIIONICH Ta B
MeXaHi3Max 1X cBiZIoMOCTi (KOTHITHBHUX nponecax). JIUCKypc — Iie MOBJICHHS «3aHypeHe B KHUTT» [0, ¢. 136—137].

0. C. KyOpsikoBa XapakTepu3ye QUCKYpC SK CKIaJHe KOMYHIKaTHBHE SBHIIE, K€ HE TUIBKH BMIIIly€ aKT TBOPEHHS MIEBHOTO
TEKCTY, a i BifoOpaXkae 3aJIe)KHICTh CTBOPIOBAHOTO MOBJICHHEBOTO TBOPY BiJl 3HAYHOT KIJIBKOCT] €KCTPAiHIBICTHYHUX 00CTaBHUH —
3HaHb [PO CBIT, [yMOK, HACTAHOB 1 KOHKPETHHX IiJIel MOBIIS SIK TBOPLS TEKCTY [5, c. 23].

Tepminonoriyna enmmkionenis O.0. CeniBaHOBOI Moae Take BU3HAYCHHS MIOHATTS TUCKYpCy: TUCKypc (Bix ¢p. discourse —
MOBJICHHSI, y JaT. discursus — OIyKaTH, po3raiyKeHHs, pO3pPOCTaHHsI, KOJIOBOPOT) — 1) 3B’sI3HMUIT TEKCT Y KOHTEKCTI YUCICHHHX CY-
MIPOBiHNX ()OHOBUX YNHHUKIB — OHTOJIOTIYHUX, COLIOKYJIBTYPHUX, IICUXOJIOTIYHHX TOIIO; TEKCT, 3aHyPEHUH Y )KUTTS; 2) 3aMKHEHa
LiTicHa KOMYHIKaTUBHA CUTYaIlis (TI0/1is1), CKIIQJIHUKAMU SIKOT € KOMYHIKAQHTH i TEKCT SIK 3HAKOBHH TIOCEPEIHUK, 3yMOBIICHA Pi3HU-
MM YMHHHMKaMH, 10 OMOCEPEIKYIOTh CHIUIKYBaHHS W PO3yMiHHSA (COLiaIbHUMU, KyJIBTYPHUMH, €THIYHUMU 1 T.iH.); 3) CTHIIb, Mia-
MOBa MOBHOTO CITUIKYBaHHS; 4) 3pa30K MOBHOI IIOBEAIHKH B IIEBHIN colliasibHil cdepi, 1o Mae neBHUI Habip 3MiHHEX [0, c. 119].

3a Bu3HaueHHsM [.A. BeXTu TuCKype «I1epeoBCiM € MOBOIO, sIKa pO3YMI€ThCS SIK BUCJIOBIIFOBAHHS, BiATAK BKIIIOYAE CYO €KTIB,
SIKi TOBOPATH 200 MUILTYTh, @ TAKOX CITyXadiB ab0 4nTadvis, sKi € 00’ ekTamu AucKypcy. Bin Moxe MicTUTH Oy/ab-sKe BUCIOBIIOBAHHS
SIK YaCTUHY COIIaIbHOT MPaKTHKH. J[McKypcn HeoHopiiHi 3a TX npu3HadeHHsIM. MokeMOo po3pi3HITH AUCKYPC MOe3il i Ipo3u, 4o-
JIOBIYMIA Ta KiHOYHH. ... OTXKe, TUCKYypC — YCHA 1 MMCEeMHA KOMYHIKaIlis. be3 koMmyHikalii Hemae IUCKypcy, 6€3 TUCKYpCy — HeMae
KoMyHikamii» [3, c. 42].

V HamoMy DOCIiKEHHI MU pO3DIISIaeEMO (POPMH OTIOBITHOTO JIUCKYPCY, IKHIT € KOHCTPYKTOM XYJO’)KHBOTO JIHCKYPCY.

3rigHO i3 CTPYKTYPATiCTCHKOIO KOHIICTIIIIEI0, TEKCT BBAKAETHCS HAPATUBHUM JIMIIE TOJI, KON B HHOMY OIIOBIA€THCS MEBHA
iCTOpis 3 HAsSBHOIO HA PiBHI 300pa)KyBaHOTO CBITYy TEMIIOpaIbHOIO CTPYKTyporo. 3a JKepapom YKeHeTToM «OMOBifb — OMOBIAHHI
muckype (le discours narratif) Moxke icHyBaTH OCTLTBKH, OCKUIBKH BOHA pO3MOBiiae nesHy ictopito (historie), 3a BiCyTHOCTI sIKOT
IICKypC He € onoBigHUMY. KitacuuHa o3HaKa OmoBii («BOHA TOPOIKY€ETHCS MIEBHOIO 0CO000») BITHOCHTS il JIUIIE 10 TUCKYPCY
«B siKoCTI HapaTHBY ONOBI/Ib ICHY€ 3aB/AKH 3B’A3KY 3 iICTOPIEI0, SIKA B Hil PO3MOBIA€THCS; B AKOCTI AUCKYPCY BOHA ICHYIO 3aBJISKH
3B’s3Ky 3 Hapalli€erw, kotpa ii mopomkye» [4, c. 67].

«Hapatonoriunmii caoBHUK» O. Tkauyka TakoK PO3MEKOBYE HOHATTS ICTOPIi i TUCKYPCY HACTYIIHUM YMHOM: «SKIIO iCTOPis
(mieresmnc) — 1e «Ioy, Mmpo sSKe PO3MOBIAAETHCS, TO AUCKYPC — e «SIK» PO3MOBIAaeThes» [9, c. 34].

Ha mymky gecrkoro crpykrypaiicra Jlrobomupa Jlonexena, KoxeH OMOBITHIN TEKCT € MHOXKHHOIO JIUCKYPCIB, YT «BiTHOIICH-
Hs1, KOHTPACTH 1 TapMOHi{l cKIanaroTh 6a3uc BepOalbHOI CTPYKTYpH ONOBiTHOTO skaHpy» [11, c. 3]. basoBumu dpopmamu HapaTus-
HOro (OMOBITHOTO) AHCKYpCY 3a JlonexeneM € qUCKypeC Haparopa Ta AMCKYpC MepcoHaka (JIBOUWICHHA OMO3HUIISI QUCKYPC Hapa-
mopa <> nepconadichuii ouckypc 3a bexroro I.A.). O6uaBa auCKypcH, BUpaXXeHi Pi3HOMAaHITHIMH (pOpMaMu, HE BiIMEKOBYIOTHCS
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OIIMH Bi/I OTHOTO 1 MOXKYTh XapaKTEPU3YBaTHUCh K aOCOIIOTHOIO MPOTHIIEKHICTIO, TAK 1 IIOBHUM OTOTOKHEHHAM. [lepcoHaskHmii
JICKYPC BIUIETEHHH B KaHBY IUCKypCy HapaTopa, TOOTO MOBIICHHI IEPCOHAKA HE MOXKE ICHYBaTH Oe3 MOBIICHHSI HapaTtopa.

Bexra I. A. 3a3na4ae, mo «...y KOMyHIKaTHBHO-(YHKIIITHII TapaanrMi OopMH MOBJIEHHS HapaTopa Ta IIepcoHaxiB HabyBaroTh
crarycy JAMCKypcy. IX aHasizyeMo He JuIle Ha piBHi CEMAHTHMKH i CHHTAKTHKH, a 1 3 ypaXyBaHHAM eKCTPAJiHIBiICTHIHIX UNHHUKIB
— CUTYyallii CIIKYBaHHsI, TParMaTHYHOTO CIIPSIMYBaHH:. AJDKE caM JUCKYPC € IIEHTPAJIBHOIO IHTErPaIbHOI0 OJJMHHUIICIO MOBIICHHE-
BOI JisSUTBHOCTI, SIKA BiJOOPaXKaeThCs y TEKCTi-KOMyHiKaHTI» [3, c. 48].

VY Xyno)KHBOMY TEKCT1 aBTOpP-HApaTOp 1 MEPCOHAXK, SIK CyO’€KTHI LEHTPH XyJTOXKHBOTO CBITY, € MOCEPEIHUKAMH KOMYHIKaIii
aBropa i unraya. Haparop i nepconax ()opMyIOTh TUCKYPCHI 30HH TEKCTOBOI KOMYHIKallil — AUCKypCHY 30HY Haparopa Ta JuC-
KypCHY 30HY IT€PCOHaXA.

DyHKIII€I0 HApaTOpa € ONMUC CUTYaLiH 1 moAild, TOOTO HapaTop — 1€ OnoBifay, moBicTAp [3, ¢. 157]. MoBneHHs HapaTopa MOXe
3/1CHIOBATHCE Bil TPeThOi (TeTepomiereTnuna Hapauis, Er-Form), abo Bix nepioi ocobu (romozierernyna Haparis, Ich-Form)
OIIOBIZTHOTO MOBJICHHS B XYJJO’)KHbOMY TeKcTi. [Top.:

Jakob atmete ruhig ein und aus, ihr Gesicht war noch immer faltenlos, vielleicht war der Leberfleck eine Spur gréfier geworden,
und ihr Hals schien weicher, er hiitte ihn gerne gekiisst. Ihre Augen erwiderten unbefangen seinen Blick; sie hatte damals im Wald
gefiirchtet und in sein schlecht geheiztes Studentenzimmer mitnehmen lassen. Er begriff, dass sie nicht auf ihn gewartet hatte [12,
c. 11].

Drauf3en blies mir warmer Wind ins Gesicht, fuhr mit bigen Stofsen durch die Kronen der Platanen, rifs erstes Laub von den
Zweigen und wirbelte ein Abendblatt iibers Strafsenpflaster. ... Die Skulptur einer Jugendstilschénheit iiber dem Eingang schien mich
streng anzublicken. Vermutlich mif3billigte sie in sandsteinstarrer Geschlechtersolidaritit meine Phantasien aus der Tiefgarage.
Schon zuckte ein fast weifSer Blitz iiber dem Himmel, und die Gewitterwolken entluden sich in einem Platzregen [13, c. 8].

Kosm onoBize BeneThes Big TpeThoi 0codu (0qHOOCIOHMIT HapaTop), aBTOP MPEICTABICHUH K «HEIepcOoHi(piKOBaHMI Bce3HAIO-
YHii OTIOBia4-TBOPELb, IKUI HE HAJICKUTH JI0 CBITY TEKCTY 1 HE HaUICHUH MparMaTH4HOI0 BMOTHBOBAHICTIO» [7, . 224]. ABTOD-
OIIOBiJIa4 CIIOCTEpirae 3a THM, L0 BiOyBa€eThCsl HA4eOTO 300Ky, ajie B TOH ke yac IPOHHUKAE B PO3AYMH IepoiB, Haal0u OLIHHOT
kBaiQikalii TOMy 4H iHIIOMY PO3BHUTKY IOiH 3a IOMOMOTOIO Pi3HOMaHITHUX (GopM peatizamii cBO€T Mo3uIii.

B. IlImix Takok BHOKPEMITIOE /IBA BHM Haparopa — MOBICTSp Ta po3noBigad. [loBicTsap BukIamae moaii Big TpeThOi 0coOH,
TOOTO 1I¢ HE BUSBICHUI, HE Ha3BaHHIA, PO3UMHECHUI B TEKCTI HOCIH MOBJIeHHs. Po3moBizay — HOCI MOBJICHHS BiJl mepiioi 0coowu,
KOTPHH BIIKPUTO OPraHi30BYE CBOEIO OCOOMCTICTIO yBeCh TekcT [10, c. 67].

HaparuBHuii XxapakTep KOMyHIKallil B XyZ0KHbOMY TEKCTi repeadadae Taki GopMu penpe3eHTarii, K OMKC Ta apryMEHTYBaHHSI.

[epcoHaxxHe MOBICHHsI peasi3yeTbcs TppboMa (HOpMaMH — TpsiMe, HENpsiMe Ta HeBJacHe-TpsMe MOBIICHHs. [IpsMe MoBIeH-
HSI — PENpe3eHTallis] aBTCHTHYHOTO, ()aKTHYHO BHCIOBJICHOTO MOBIICHHS NepcoHaka. BoHO abo mepemae MOBIICHHS NEepCOHaXa,
30epirarouu rpaMaTH4Hi i JeKCH4HI 0COOIMBOCTI PO3MOBHOTO MOBJICHHS, a00 BiITBOPIOE OE3MOCEPEAHE BUCIOBICHHS, TIEPEIat0YH
JYMKH, IO9yTT, cTanu. [lop.:

«Mensch, Papa«, staunte Marie, «da hast du dir ja 'ne Riesenbeule eingefangen. Wie ist das denn passiert?«

«Beule? Wieso Beule? Ach so, die Stofsstange. Keine Ahnung. Die hat irgendjemand reingefahren. Wahrscheinlich beim Parken.
Und sich dann klammheimlich verdriickt. Riicksichtslos. So, Klappe zu ...« [13, c. 13].

VY cBOiif cTPYKTYpi, CEMaHTHIII, CIIOCO0AX BKIIIOUESHHS Y HapaIlifo IIPpsiMe MOBIICHHS Bi0Oparka€e CTaBICHHS aBTOpa 10 AiHCHOC-
Ti, 10 IPOCTOPY 1 Hacy, sKi BiH 300paxae, piBHA HOro MOBJICHHEBOT KyABTYpH [2, c. 144].

Henpsime MOBJIeHHS — ITepernoBiae abo omocepeaKkoBye MOBY nepcoHaxa. CHHTakcHYHa Oy/J0Ba HENPSIMOTO MOBJICHHS BTiJICHa
y hOpMi CKITaHOMIAPSAHOTO PEUCHHS, [Ie PEUCHHS BBEACHHS € PEIPE3CHTYIOYNM KOMIIOHeHTOM. TTop.:

Das war das Leben: neu anzufangen. Das was das Leben: nicht zu sterben. Sie konnten nach Richmond oder nach Kew fahren,
sie konnten ans Meer fahren. Aber Mae sagte, dass er voller Hafs sei, und dann vergafs er ihren Geburtstag [10, c. 26].

HesnacHe-npsime MOBJICHHS Ma€ J1Bi (hOpMH MPOSIBY — 30BHIIIHE (ek30(a3He) i BHYTpilIHE (eHao(pa3He) MOBICHHS, TOOTO 30-
BHIIIIHE HEBJIACHE-TIPSIME MOBJICHHS — IPUXOBAHE, [INTATHE MOBJICHHS y MOBJICHHI, @ BHYTPILIIHE HEBJIACHE-TIPSIME MOBJICHHS — BHY-
TpilHi peduiekcii, MoTiK CBiZOMOCTI, {yMKa B IyMili. B HeBlacHe-npsiMoMy MOBJICHHI BiIOOpaKaloThCs IGKCHYHI Ta CHHTAKCHYHI
0COOJIMBOCTI 4y)KOTO BUCIIOBJICHHS, MaHEpa MOBJICHHS JIITEpaTypHOTO NePCOHaka, eMOLiHE 3a0apBIIeHHS, ajle ePeIaeThCs BOHO
He Bij iIMeHi epcoHaska, a BiJl iMeHi OIoBiava, SKUil BUpaXKae TyMKH i TIOYYTTS CBOTO TepOsi, 3IMMBAIOYH HOTO MOBJICHHS 31 CBOIM.
ITop.:

Um acht Uhr, hatte Jakob gesagt, wiirde er sie im Wiirgeengel erwarten, und das problen, dachte Isabelle, waren nicht die
Schuhe, sondern wie man sich darin bewegte [10 c. 12].

Jim packte sie an den Schultern, schiittelte sie. Das Leben, wollte er ihr sagen, er wollte verniinftig mit ihr reden, damit sie Ben
nicht mehr hereinlief3, und nur noch ein paar Wochen oder Monate, bis sie wegkonnten, aus London weg, vielleicht sogar heiraten
[10, c. 26].

0. O. AnsipieBchKa pO3IIIsIa€ HEBIACHE-TIPSIME MOBJICHHSI SIK OCOOMBUI BI]T OTIOBIJII, B SIKil CIIOCTEPIra€ThCsl B3aEMOIIS 1 B3a-
€MOIPOHUKHEHHS MOBJICHHEBHUX IIJIaHIB, KOJKEH 3 SIKMX 4AaCTKOBO BTPAdyae CBOO Crieu]iKy, B pe3ysbTaTi 40ro yTBOPIOETHCS HOBE
SIBUIIE, SKe Hece B co0i Pi3HOIUIAHOBI XapakTepucTHKU. OTKe, CyTHICTh HEBIACHE-NPSMOTO MOBJICHHS — BIIOBUTH 1 BiATBOPUTH
y BIAMOBIZHOCTI i3 CTBOPIOBAHMM 00pa3oM INepCOHaka HOro BHYTPIIIHE MOBJIEHHS, a/IeKBaTHO NPEACTaBUTH LieH BHYTPIIIHBO —
MOBJICHHEBHH TIOTIK Y KOHTEKCTI BiIIIOBITHO OPraHi30BaHOTO, BepOaIbHO 0(hOPMIICHOTO ISl CIPUHHSTTS YATa4eM BHYTPIIIHBOTO
cBiTY nepcoHaxa [1, c. 8].

JluckypcHa 30Ha Haparopa Ta AUCKypCHA 30Ha MEepPCOHaKa PO3MEKOBYIOTHCS 3a JJOIIOMOTOI0 KOHTEKCTY, X04a iHOJi OyBae J10-
BOJII CKJIQTHO BHOKPEMHUTH B IIJIaHI MOBJICHHSI OIOBi/[aua IJIaH HEBIIACHE-IIPSIMOTO MOBJICHHS IIEPCOHAKA.

Orxe, 00’€KTHBHUM METOJIOM JUIsl BUSIBJICHHS CIIEKTPY (YHKIIH MOAAIBHUX KOHCTPYKIIH y TUCKypCHIH 30HI HapaTopa Ta Jic-
KypCHIif 30HI TepCOHaXka € aHaJli3 TEKCTOBUX (PParMeHTIB, SIKi PEIPE3eHTYIOTh MOBJICHHS HapaTopa, abo mepcoHaxKa.

Excrmikamisi OiHKMA iCTHHHOCTI, IMOBIPHOCTI B ITaHI MOBJICHHSI HapaTropa Yd MEepCOHa)ka, TO3BOJISIE aBTOPY XyHIOKHBOTO
TEKCTy He JIMILE aKTyalli3yBaTH MEHTAJIbHY JisUIbHICTh LIUX Cy0’€KTIB, ajle i aKLEHTye yBary yuTaya Ha sSBHUIIAX 300paXyBaHOTO
CBITY, 5IKi € 00’ €KTOM OILIIHHOTO cTaBicHHs. OIIHHO-MO/IaIbHI JICMEHTH JIOTIOMATal0Th aKTyalli3yBaTl MCHTAJILHUN Ta eMOIIIHHHIA
CTaH OIOBi/1a4a abo MepCcoHaxa.

BpaxoByroun NpiopuTeTH BUKOPUCTAHHS PI3HUX 3aC00iB BUPAKEHHS €1iCTeMiYHOI MOJAIbHOCTI, IPYHTYIOUHCH Ha CTPYKTYPHHX
1 KOMyHIKaTHBHO-IIparMaTHYHHUX BIACTHBOCTSIX JOCIIIKYBAHUX TEKCTOBHUX (parMeHTIB, MOXKEMO IIPUITYCTUTH, 10 Cy0 €KTUBHO —
MOJIaJIbHHH TIJIaH TIEPCOHAXKa HaifyacTillle OB’ I3aHUH 3 EMOIIITHOIO OLIHKOIO CHTYAIlii, @ aBTOPCHKUI — 3 MEHTAIBHOIO.
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Hayionanvnuii nedaeoziunuii ynisepcumem imeni M. I1. /[pacomanosa, m. Kuig

. OCOBJUBOCTI HOMIHAIIIT 3AMIKHBOI JKIHKH
B YKPAIHCBbKUX KAJIEHAAPHO-OBPSJOBUX IICHAX 3MMOBOI'O HAKJIY SIK BUPATJKEHHSI
KYJIBTYPHUX CTEPEOTHIIIB YKPAIHCBKOI'O HAPOIY

Y emammi suceimieno numanna HayionanbHux KyibmypHux cmepeomunise, npome 0cooIusy yeazy y Hiti 30¢epeodlceno
Ha Onuci ma ananizi MoSHUX 3aco0i6, 3a OONOMO20I0 AKUX Y MEKCMAX YKPATHCLKUX KATEHOAPHO-00PSAO0BUX NICEHb 3UMOBO20
YUKy (KOI0KAX) 8i000PAdCEHO YAGNIEeHHS YKPATHYIS, NO8 A3aHI 6E3N0CePeOHbO 3 HCUMMAM JICIHKU, HOI0BIKA MA IX CMAHOBU-
wem 6 ykpaincokomy cycninocmsi, cim’i. Ceped MOBHUX 340016 0eManbHO ONUCAHO TeKCUYHI 3aco0uU 01 HOMIHAYIT 3amidic-
HbOI JICTHKU.

Kniouosi cnosa: cmepeomun, KynbmypHuii cmepeomun, HOMIHAYIsL, OeMiHymus.

OCOFEHHOCTH HOMHHAIIHH 3AMYJKHEH JKEHI[HHbBI B YKPAHHCKHX KAJIEHJAPHO-
OBPA/IOBbIX IIECHAX 3UMHETIO IIHKJIA KAK BbIPAKEHHE KYJ/IbTYPHbIX CTEPEOTHIIOB YKPAHH-
CKOI'O HAPOJA

B cmamvwe oceewyenvl 60npochl HAYUOHATbHBIX KYIbMYPHLIX CIEPeomunos, 00HaKo 0cod0e HUManue 8 Hell cocpeoomo-
YEHO HA ONUCAHUU U AHATU3E SZLIKOBBIX CPEOCME, C NOMOWbIO KOMOPLIX 8 MEKCMAX YKPAUHCKUX KANEeHOAPHO-00PA008bIX ne-
CeH 3UMHe20 YUKLA (KOJA0KAX) OMpaxdceno npedcmagienue YKpauHyes, CesA3anHble HenoCcpeoCmeeHHo ¢ JICUZHBIO ICCHUUHDL,
MYICUUHBL U UX NOTOJICEHUEM 8 YKPAUHCKOM obujecmae, cemve. Cpedu s3bIK08bIX CPeOCcns NOOPOOHO ONUCAHO NeKCUYeCKUe
cpeocmea O HOMUHAYUU 3AMYIHCHEL IHCCHUJUHDL.

Kniouegvie cnoga: cmepeomun, Kyiomyphbviil cmepeomun, HOMUHAYUSA, OeMUHYNUS.

FEATURES MARRIED WOMEN NOMINATIONS IN UKRAINIAN CALENDAR CEREMONIAL SONGS
WINTER CYCLE AS AN EXPRESSION OF CULTURAL STEREOTYPES UKRAINIAN PEOPLE

The article highlights the issue of national cultural stereotypes, but the attention it focused on the analysis of language and
means by which the texts Ukrainian calendar ceremonial songs of the winter cycle (carols) Ukrainian idea reflected directly
related to the life of women and men their position in Ukrainian society, the family. The assembled materials among female
recipients’ carols are shown the richest and most fully two images — the hostess and the girl of marriageable age. For the
category of a young married woman who worked in housekeeping, in different phonetic variants and with different suffixes
texts carols are used two main tokens — the owner and hazdynya / razdynya. It should be noted that the carolers in songs of
praise appeal to women mistress with tenderness and respect, because it is the Ukrainian people’s imagination — an ideal
endowed with all the virtues that can only be characterized a married woman. Therefore, people’s poet uses mainly pulverized
affectionate form to emphasize their love and respect to the recipient carols, not fixed any derogatory address.

Among the texts analyzed our Ukrainian Christmas carols, which were recorded throughout Ukraine, diminutive of tokens
hostess and hazdynya / razdynya created suffix method using suffixes of caress, there is the frequency. Among language means
lexical means for the nomination of a married woman are written in in details.

Key words: stereotype cultural stereotype nomination, diminutive.

[IpencraBHUKY EBHOT HALli1 PO3IVISIAIOTH HABKOJHIIHIN CBIT Yepe3 MPU3My CBO€i HalllOHAIBHOI KyJIBTYpH, ii TpaauIiii, icTo-
pii, pO3IIHIOIOTH AIMCHICTH BiJMOBIIHO 10 KYJBTYPHUX MO3UIIIN Ta CTEPEOTHUITIB CBOTO HAPOY, CHOPMOBAHUX MPOTITOM TPHUBATIOTO
4acy Ta 3a(hikcoBaHHUX y (ONBKIOPHUX TeKcTaxX. He AMBHO, 1110 HAPOJHOMIOSTHYHI TEKCTH € OAHUM 3 BKIIMBUX JDKEpeT I Ipe-
CTaBHHUKIB Cy4YaCHUX MOBO3HABYMX HAYK — €THOJIHI'BICTUKH Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, OCKIJIBKH B HUX 30€PEKEHO Ti MOBHI (OpMy-
JTH, 1110 IAI0Th 3MOTY BiITBOPHTH €IEMEHTH HAIJaBHIIIOTO CBITOINISY, MOBHY KapTHHY CBITY IIEBHOTO HAapOAYy, OTXKE, il ysBICHHS
(cTepeotunu) HapoAy PO MEBHI MOHATTS Ta SBUINA AIHCHOCTI.

HayxoBmi nenami Giiblie HikaBIsAThCS MpoodieMoio ctepeoTuIty. [IoHATTS «cTepeoTHD GyHKIIOHYE B TEPMIHOIOTIYHUX CHC-
Temax O6arathbox HayK. CTEpEeOTHITH PO3IISIAIOTHCS Y MPAIX COIOJIOTIB, eTHOTPa(iB, KOTHITOIOTIB, IICUXOJIOTIB, ETHOTICUXOJIOTIB
(YO. AmpecsiH, €. baprmuachkuid, B. XKaiiBoponok, XK. Komren, I. Kon, B. Kononenko, B. Kpacuux, 0. [Ipoxopos, B. Pmxkos,
O. CeniBanoga, 0. Copoxkin, C. Toncras, B. Vxuenko, M. I1IBenosa). 3 omisiny Ha 1€ OHATTS «CTEPEOTHUID» HaOyBa€ pi3HOTO 3Mic-
Ty 1 QYHKLIH 3aJIeKHO Bl cepr HayKOBOTO BUKOpUCTaHHs. OHAK Y €THONIHTBICTHUIII MOHSTTS CTEPEOTHITIB HEOCTATHLO BUBYCHE
1 CJIOBHUK CTEpPEOTHIIIB YKPATHCHKOI MOBH IIl¢ ITOTpeOy€e IPYHTOBHOTO ONPANIOBAHHS Ta JOTIOBHEHHS.

BaxnuBuM eranom BUBYEHHS YKPaiHCBKOTO CBITOCTIPUIHATTS, 3aKOZOBAHOTO B MOBi, € BUBUEHHS HalliOHAIBHO-KYIBTYPHHX
CTEPEOTHIIIB, MMOB’sI3aHUX 3 00Pa30M JKIHKH B YKpaiHCHKiil MOBI Ta KynbTypi. CTepeoTun KiHKH € ()parMeHTOM MOBHOT KapTUHU
CBITY YKpaiHIIiB.
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